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SCHREIBEN VOM [ ZUGER STADT- UND AMTSRAT BEAT JAKOB II . ] ZURLAUBEN
AN DEN [FRANZ. AMBASSADORENCLAUDE- THEOPHILE DE BEZIA-
DE] , MARQUISD'AVARAY, PARIS

"si o ’ay tardé iusqu ’a present a faire mes compliments a vostre Excellence



par lettre au Très digne choix que le Roy [Ludwig  XV . ] a fait de Vostre

personne pour un Ambassadeur en suisse c ’est que l 'Esperence qu ’on nous a

donne [ de ] temps a temps de vostre arrivé en ce pays m ’avoit fait esperer que

ie me pourrois acquitter . . . de vive Voix , ie me donne l ’honneur de vous les

faire de tout mon Coeur , vous assurer de mes respects , et offrir mes petits

services , ie prends mesme la liberté de vous supplier de m ' accorder l ’honneur

de vos bonnes grâces que je tascheray de mériter par les ordres dont Vostre

Excellence me voudra bien m ' honorer faisant gloire pendant toute ma Vie de
2

continuer mon zele et inviolable attachement pour le service du Roy . ..

et comme le départ de vostre Excellence se doit retarder vers la fin de ce
3

mois [ - Avaray trat sein Amt am 5 . November 1716 an - ] , ie me donne l ’hon¬

neur de représenter qu ' un Véritable et zélé serviteur de la france . . . " s.
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1 ) Die von Beat Jakob Anton Zurlauben stammende Dorsualnotiz,
die den Absender und den Adressaten benennt , verweist das Dokument fälsch¬
licherweise ins Jahr 1713.

2 ) In einer kurzen , doch verworrenen Passage ist von den Verdiensten von Gar-
dehptm . Beat Franz Plazidus  Zurlauben die Rede . Wahr¬
scheinlich ist mit dem weiter unten erwähnten "Véritable et zélé servi¬
teur de la france . . . " eben dieser Sohn von Beat Jakob II . Zurlauben ge¬
meint , was zur Folge hätte , dass nunmehr auch AH 53/83 inhaltlich klarer
würde.

3 ) Von "et comme . . . " bis hierher durchgestrichen.
4 ) Die Version in AH 53/83 ist weit ausführlicher als hier in AH 63/91.

Konzept , stark überarbeitet AH 63 , 184
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